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Varnostna opozorila

Preberite vsa varnostna

opozorila in navodila.

Neupostevanije varnostnih

opozoril in navodil lahko

povzroci elektricni udar,
pozar in/ali hude poskodbe.

Vsa varnostna navodila in opozorila shranite za prihodnjo

uporabo.

Beseda polnilnik, uporabljena v teh navodilih za uporabo, se

navezuje na vse Boscheve originalne polnilnike

generacije the smart system.

Izraz akumulatorska baterija elektricnega kolesa eBike,

uporabljen v teh navodilih za uporabo, se navezuje na vse

Boscheve originalne akumulatorske baterije elektricnih koles

eBike generacije the smart system.

» Preberite in upostevajte varnostne napotke in
navodila v vseh navodilih za uporabo sistema eBike
ter v navodilih za uporabo elektricnega kolesa.

» Po polnjenju skrbno pokrijte polnilno vti¢nico na
elektri¢nem kolesu eBike s pokrovom. Tako boste
zagotovili, da v sistem ne moreta zaiti umazanija in voda.

Polnilnik zavarujte pred dezjem ali vlago.
Vdor vode v polnilnik lahko povzroci tveganje
za elektri¢ni udar.

» Polnite samo litij-ionske akumulatorske baterije s
kapaciteto najmanj 6,7 Ah (najmanj
20 akumulatorskih baterijskih celic), ki so odobrene
za elektricna kolesa eBike. Napetost akumulatorske
baterije mora ustrezati polnilni napetosti polnilnika.
Polnite samo akumulatorske baterije. V nasprotnem
primeru lahko pride do poZara ali eksplozije.

Slovenscina - 1

» Poskrhite za Cistoco polnilnika. Zaradi umazanije lahko
pride do elektri¢nega udara.

» Pred vsako uporaho preverite polnilnik, kabel in vtic.
Ce opazite kakrsne koli poskodbe, polnilnika ne
uporabljajte. Polnilnika ne odpirajte. Poskodbe na
polnilniku, kablu in vti¢u povecajo tveganje elektri¢nega
udara.

» Polnilnika ne uporabljajte na lahko vnetljivi podlagi
(npr. papir, blago itd.) oz. v vnetljivem okolju. Ker se
polnilnik med polnjenjem segreje, obstaja nevarnost
pozara.

» Bodite previdni, ¢e se med polnjenjem dotikate
polnilnika. Nosite zascitne rokavice. Polnilnik se lahko
e posebej pri visokih temperaturah ozracja zelo segreje.

» Ce akumulatorske baterije elektri¢nega kolesa eBike
ne uporabljate pravilno ali ¢e je ta poSkodovana, lahko
iz nje uhaja para. Poskrbite za dovod sveZega zraka in
se v primeru teZav obrnite na zdravnika. Para lahko
drazi dihalne poti.

» Akumulatorske baterije elektricnega kolesa eBike ne
smete polniti brez nadzora.

» Otroci, mlajsi od 8 let, polnilnika ne smejo uporabljati.
Otroci, stari vsaj 8 let, in osebe z omejenimi telesnimi,
Cutnimi ali dusevnimi sposobnostmi oz. osebe s
pomanjkljivimi izkusnjami in pomanjkljivim znanjem o
varni uporabi polnilnika smejo polnilnik uporabljati le,
¢e jih nadzira oz. o varni uporabi pouci odgovorna
oseba. Med uporabo, ¢iS¢enjem in vzdrZzevanjem
nadzorujte otroke. Otroci se ne smejo igrati s
polnilnikom. V nasprotnem primeru obstaja nevarnost
napacne uporabe in poskodb.

» Na nalepki na spodnji strani polnilnika si lahko preberete
navodilo v anglescini (na strani s shemami je oznaceno s
Stevilko (4)) z naslednjo vsebino:

Uporaba je dovoljena IZKLJUCNO z litij-ionskimi akumulatorskimi baterijami BOSCH!

eBike Battery Charger BPC3200
2A Charger

EB12.110.016

Input: 220-240V~ 50-60Hz 1.0A
Output:36V= 2A

Made in China

Robert Bosch GmbH

72757 Reutlingen Germany

eBike Battery Charger BPC3400
4A Charger

EB12.110.001

Input: 220-240V ~ 50-60Hz 1.65A
Output: 36 V== 4 A

Made in Vietnam

Robert Bosch GmbH

72757 Reutlingen, Germany

Uk O g A cellll

Use ONLY with BOSCH Li-lon batteries

Li-lon
Use ONLY with BOSCH Li-lon batteries

CﬂEsvn@comC}@Ece-
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eBike Battery Charger BPC3403
4A Charger

EB12.110.01F

Input: 220-240V ~ 50-60Hz 1.65A

Output: 36 V=4 A

Made in Vietnam

Robert Bosch GmbH

72757 Reutlingen, Germany

Opis izdelka in funkcij

Namen uporabe

Poleg tu predstavljenih funkcij lahko v vsakem trenutku pride
do sprememb programske opreme zaradi odpravljanja
napak in sprememb funkcij.

Boschevi polnilniki za elektri¢no kolo so namenjeni izklju¢no
polnjenju Boschevih akumulatorskih baterij elektri¢nega
kolesa in jih ni dovoljeno uporabljati v druge namene.
Prikazani polnilniki za Boschevo elektri¢no kolo eBike so
zdruzljivi samo z Boschevimi akumulatorskimi baterijami
elektricnega kolesa eBike nove generacije the smart
system.

Polnilnik BPC3403 je namenjen le polnjenju Boschevih
elektri¢nih koles eBike nove generacije the smart system s
podporo do 45 km/h (Performance Line Speed).

Komponente na sliki

Ostevilcenje prikazanih komponent se nanasa na shematske
prikaze na zacetku navodil za uporabo.

Li-lon
Use ONLY with BOSCH Li-lon batteries

Ky X ce L

Posamezni prikazi v teh navodilih za uporabo lahko glede na
opremo vasega elektri¢nega kolesa malenkostno odstopajo
od dejanskih znacilnosti izdelka.

(1) Polnilnik

(2) Vticnica na napravi

(3) Vtic¢ naprave

(4) Varnostna opozorila za polnilnik

(5) Polnilni vti¢

(6) Vticnica za polnilni vti¢

(7) Prikaz delovanja in stanja napolnjenosti

(8) Tipka za vklop/izklop akumulatorske baterije
elektri¢nega kolesa eBike

(9) PowerTube
(10) CompactTube
(11) PowerMore
(12) PowerPack
(13) Akumulatorska baterija na prtljazniku
(14) Pokrov polnilne vticnice

Tehnicni podatki
Polnilnik 2A Charger 4A Charger
Koda izdelka BPC3200 BPC3400
BPC3403"
Nazivna napetost V-~ 220...240 220...240
Frekvenca Hz 50...60 50...60
Polnilna napetost akumulatorske baterije V= 36 36
Polnilni tok (najv.) A 2 4
Cas polnjenja PowerTube 750 pribl.? h 11 6
Cas polnjenja PowerPack 400 pribl.” h 6 3.5
Delovna temperatura “C 0...40 0...40
Temperatura skladis¢enja “© 10...40 10...40
Teza, pribl. kg 0,53 0,7
Vrsta zaScite IP40 IP40

A) zauporabo z Boschevimi elektri¢nimi kolesi eBike nove generacije the smart system s podporo do 45 km/h (Performance Line Speed)

B) Cas polnjenja drugih akumulatorskih baterij elektri¢nega kolesa eBike lahko najdete na spletni strani: www.bosch-ebike.com.
Navedbe veljajo za nazivno napetost [U] 230 V. Pri drugih napetostih in izvedbah, specifiénih za posamezne drzave, se lahko te navedbe

razlikujejo.
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Delovanje
Uporaba

Priklop polnilnika na omrezje (glejte sliko A)

» Upostevajte napetost omrezja! Napetost vira elektricne
energije se mora ujemati s podatki na tipski ploscici
polnilnika. Polnilnike, oznac¢ene z 230 V, lahko prikljucite
tudi na napetost 220 V.

Vti¢ (3) omreZnega kabla vstavite v vticnico (2) na

polnilniku.

V skladu z nacionalnimi predpisi omrezni kabel prikljucite na

elektricno omrezje.

Polnjenje odstranjene akumulatorske baterije

elektri¢nega kolesa eBike (glejte slike B-F)

Izklopite akumulatorsko baterijo elektricnega kolesa eBike in

jo odstranite iz drzala na elektricnem kolesu eBike. Preberite

in upostevajte navodila za uporabo akumulatorske baterije
elektri¢nega kolesa eBike.

» Akumulatorsko baterijo elektri¢nega kolesa eBike
odlozite zgolj na &iste povrsine. Se posebej pazite na to,
da se polnilna vti¢nica in kontakti ne umazejo, npr. s
peskom ali zemljo.

Polnilni vti¢ (5) polnilnika vstavite v polnilno vti¢nico (6) na

akumulatorski bateriji elektricnega kolesa eBike.

Polnjenje akumulatorske baterije elektricnega kolesa
eBike na elektri¢nem kolesu eBike (glejte slike G-1)
Izklopite akumulatorsko baterijo elektricnega kolesa eBike.
Ocistite pokrov polnilne vticnice (14). Se posebej pazite na
to, da se polnilna vti¢nica in kontakti ne umazejo, npr. s
peskom ali zemljo. Privzdignite pokrov polnilne vticnice (14)
in polnilni vti¢ (5) vstavite v polnilno vti¢nico (6).

» Zaradi segrevanja polnilnika med polnjenjem lahko
pride do pozara. Akumulatorske baterije elektricnega
kolesa eBike polnite, ko so namescene na elektricnem
kolesu eBike, zgolj v suhem stanju in na ognjevarnem
mestu. Ce to ni mogoce, akumulatorsko baterijo
elektri¢nega kolesa eBike odstranite iz drzala in jo
napolnite na primernejsem mestu. Preberite in
upostevajte navodila za uporabo akumulatorske baterije
elektricnega kolesa eBike.

Napake - vzroki in pomo¢

Slovenscina - 3

Polnjenje

Polnjenje se zatne takoj, ko je polnilnik povezan z
akumulatorsko baterijo elektri¢nega kolesa eBike 0z. s
polnilno vticnico na elektricnem kolesu eBike in elektri¢nim
omrezjem.

Opomba: polnjenje je mogoce samo, ko je temperatura
akumulatorske baterije elektricnega kolesa v dopustnem
temperaturnem obmocju za polnjenje.

Opomba: med polnjenjem se pogonska enota izklopi.
Polnjenje akumulatorske baterije elektricnega kolesa eBike
je mogoce z racunalnikom ali brez njega. Brez racunalnika
lahko polnjenje akumulatorske baterije elektri¢nega kolesa
eBike spremljate na prikazu stanja napolnjenosti
akumulatorske baterije (7) in po potrebi na upravljalni enoti.
Ko je racunalnik prikljucen, se na zaslonu prikaze ustrezno
sporocilo.

Stanje napolnjenosti je prikazano s prikazom stanja
napolnjenosti akumulatorske baterije (7) na akumulatorski
bateriji elektricnega kolesa eBike, na upravljalni enoti in po
potrebi na ra¢unalniku.

Med polnjenjem na akumulatorski bateriji elektricnega
kolesa eBike svetijo LED-diode prikaza stanja napolnjenosti
akumulatorske baterije (7). Vsaka LED-dioda, ki
neprekinjeno sveti, ustreza pribl. 20 % napolnjenosti.
Utripajo¢a LED-dioda kaZe polnjenje naslednjih 20 %.

Ko je akumulatorska baterija elektri¢nega kolesa eBike
povsem napolnjena, LED-diode nemudoma ugasnejo,
racunalnik pa se izklopi. Polnjenje se zakljuci. Ce na
akumulatorski bateriji elektricnega kolesa eBike pritisnete
tipko za vklop/izklop (8), se za 5 sekunde prikaze stanje
napolnjenosti.

Polnilnik odklopite iz elektricnega omrezja, akumulatorsko
baterijo elektricnega kolesa eBike pa s polnilnika.
Akumulatorska baterija elektri¢nega kolesa eBike se
samodejno izklopi, ko jo odklopite s polnilnika.

Opomba: ¢e ste akumulatorsko baterijo polnili na
elektricnem kolesu eBike, po polnjenju polnilno vti¢nico (6)
skrbno pokrijte s pokrovom (14), da vanjo ne more zaiti
umazanija ali voda.

Ce akumulatorske baterije elektri¢nega kolesa eBike po
polnjenju ne odklopite s polnilnika, se polnilnik po nekaj urah
ponovno vkljuéi, preveri stanje napolnjenosti akumulatorske
baterije elektri¢nega kolesa eBike in jo po potrebi ponovno
zacne polniti.

Akumulatorska baterija elektri¢nega kolesa eBike je okvarjena

Na akumulatorski bateriji elektricnega kolesa eBike
utripata dve LED-diodi.

Obrnite se na pooblas¢enega prodajalca koles.

Bosch eBike Systems
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Slovenscina - 4

Akumulatorska baterija elektricnega kolesa eBike je pretopla
ali prehladna

Na akumulatorski bateriji elektricnega kolesa eBike
utripajo tri LED-diode.

Akumulatorsko baterijo elektri¢nega kolesa eBike odklopite s
polnilnika, dokler ni dosezen temperaturni razpon za
polnjenje.

Akumulatorsko baterijo elektri¢nega kolesa eBike priklopite
na polnilnik Sele, ko akumulatorska baterija doseze dopustno
polnilno temperaturo.

N7\
S]]
NN

Polnilnik ne polni.

Nobena LED-dioda ne utripa (odvisno od stanja
napolnjenosti akumulatorske baterije elektricnega kolesa
eBike trajno sveti ena ali ve¢ LED-diod).

Obrnite se na pooblas¢enega prodajalca koles.

Polnjenje ni mogoce (na akumulatorski bateriji
elektri¢nega kolesa eBike ni prikaza)

Vti¢ ni pravilno vstavljen

Preverite vse vticne spoje.

Kontakti na akumulatorski bateriji elektri¢nega kolesa eBike
S0 umazani

Previdno ocistite kontakte na akumulatorski bateriji
elektri¢nega kolesa eBike.

Vticnica, kabel ali polnilnik v okvari

Preverite omrezno napetost, pooblasceni prodajalec koles naj
preveri delovanje polnilnika.

Akumulatorska baterija elektri¢nega kolesa eBike je okvarjena Obrnite se na pooblas¢enega prodajalca koles.

Vzdrzevanje in servisiranje

vew v

VzdrZevanje in ¢iSCenje

Ce se polnilnik pokvari, se obrnite na pooblas¢enega
prodajalca koles.

Polnilnik ocistite s suho krpo.

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

Z vsemi vprasanji o elektricnem kolesu eBike in njegovih
komponentah se obrnite na poobla$¢enega prodajalca koles.
Podatke za stik s pooblas¢enimi prodajalci koles najdete na
spletni strani www.bosch-ebike.com.

Ravnanje z odpadnim materialom in snovi v
stranskih proizvodih

Podatki o snoveh v stranskih proizvodih so na voljo na
naslednji povezavi:
www.bosch-ebike.com/en/material-compliance.

Elektricnih koles in njihovih komponent ne odvrzite med
gospodinjske odpadke!

50\74 Pogonsko enoto, racunalnik z upravljalno

23 enoto, akumulatorsko baterijo za elektricno
kolo eBike, senzor hitrosti, pribor in embalazo
oddajte v okolju prijazno recikliranje.
Prepricajte se, da so osebni podatki izbrisani iz naprave.
Preden elektricno napravo zavrzete med odpadke, morate iz
izdelka odstraniti odstranljive baterije in jih oddati v zabojnik
zalo¢eno zbiranje baterij.

OdsluZene elektri¢ne naprave

(v skladu z Direktivo 2012/19/EU) in okvarjene

ali izrabljene akumulatorske/navadne baterije

(v skladu z Direktivo 2006/66/ES) je treba
I Zbiratiloceno in jih okolju prijazno reciklirati.

Loceno zbiranje elektri¢nih naprav je namenjeno
vnaprej$njemu lo¢evanju materialov in omogoca ustrezno
ravnanje z odpadki in reciklazo surovin, s tem pa varuje
okolje in ljudi.

Prosimo, da neuporabne komponente Boschevega
elektri¢nega kolesa eBike predate pooblas¢enemu
prodajalcu koles, ki jih bo prevzel brezpla¢no, ali zbiralis¢u
odpadkov.

Pridrzujemo si pravico do sprememb.
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